
DECELERATOR® SPEED-MOUNT SLIP-ON RECOIL PAD - PACHMAYR
MEDIUM BROWN DECELERATOR SPEED-MOUNT SLIP-ON PAD

Fits All Guns For Inexpensive Recoil Protection

Slip-on recoil pad with rounded heel section of slick polymer helps limit friction
so rifle or shotgun slides smoothly to your shoulder. Heel section is specially
contoured to prevent clothing snag and allow quick shouldering. Decelerator
pad face provides great recoil cushioning and stretchable side material flexes
to allow easy installation, while providing plenty of grip to hold pad firmly on
stock. Adds 15/16" to length of pull. Available in black or brown.

Attributes

Name: PACHMAYR MEDIUM BROWN DECELERATOR SPEED-MOUNT SLIP-ON PAD
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 692000016
Mfr. No.: 04417
Color: Brown
Material: Rubber
Size: Medium
Style: Slip-On
Thickness: .938
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 034337044178
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DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON
RÜCKSTOßDÄMPFER SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für den DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RÜCKSTOßDÄMPFER von PACHMAYR
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis durch Komfort und Stabilität zu
verbessern. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Verwendung
des Rückstoßdämpfers zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe ungeladen ist, bevor du den Rückstoßdämpfer anbringst oder
entfernst.
Überprüfe den Rückstoßdämpfer regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende
ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Halte den Rückstoßdämpfer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen,
wenn er nicht in Gebrauch ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen und Sicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Der DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RÜCKSTOßDÄMPFER ist nur für die Verwendung durch
Erwachsene konzipiert. Stelle sicher, dass er nicht ohne Aufsicht von Erwachsenen von Kindern
verwendet wird.
Stelle sicher, dass der Dämpfer sicher am Schaft der Feuerwaffe sitzt, um ein Verrutschen während der
Benutzung zu verhindern.
Verwende den Rückstoßdämpfer nicht für andere Zwecke als die beabsichtigte Verwendung als Zubehör
für Feuerwaffen.
Wenn du während der Verwendung des Rückstoßdämpfers Unbehagen verspürst, stelle die Verwendung
sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe ungeladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Reinige den Schaft der Feuerwaffe, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.

Installation2.

Schiebe den DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RÜCKSTOßDÄMPFER vorsichtig auf das Ende
des Schaftes der Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass der abgerundete Fersenbereich korrekt positioniert ist, um Reibung zu
minimieren und ein Hängenbleiben an der Kleidung zu verhindern.
Justiere den Dämpfer, um eine enge Passform ohne übermäßige Kraft zu gewährleisten.

Verwendung3.

Wenn du die Feuerwaffe anlegst, stelle sicher, dass der Rückstoßdämpfer fest gegen deine
Schulter gedrückt wird, um optimalen Komfort und Kontrolle zu gewährleisten.
Halte eine richtige Schießhaltung ein, um die Dämpfung des Pads effektiv zu nutzen.
Entferne den Rückstoßdämpfer nach Gebrauch, wenn nötig, insbesondere wenn du die Feuerwaffe



an einen anderen Benutzer übergibst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RÜCKSTOßDÄMPFER gemäß den lokalen
Vorschriften für Gummi und Plastikabfälle.
Verbrenne das Produkt nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann, wenn es verbrannt wird.
Wenn das Produkt beschädigt ist und nicht wiederverwendet werden kann, stelle sicher, dass es sicher
entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktunterstützung sieh dir bitte die Kontaktdaten des Herstellers an,
die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu
Rückrufen oder Sicherheitsmitteilungen in Bezug auf dieses Produkt hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
deinem DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RÜCKSTOßDÄMPFER gewährleisten. Bleibe informiert und übe
jederzeit sicheres Handeln.



DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL
PAD SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD by PACHMAYR. This product is
designed to enhance your shooting experience by providing comfort and stability. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the recoil pad.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or removing the recoil pad.
Inspect the recoil pad regularly for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and safety.

Specific Safety Precautions for Use
The DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD is designed for adult use only. Ensure that it is
not used by children without adult supervision.
Ensure that the pad fits securely on the stock of the firearm to prevent slippage during use.
Do not use the recoil pad for purposes other than its intended use as a firearm accessory.
If you experience any discomfort while using the recoil pad, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the stock of the firearm to remove any dirt or debris.

Installation2.

Carefully slide the DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD onto the butt of the firearm
stock.
Ensure that the rounded heel section is positioned correctly to limit friction and prevent clothing
snag.
Adjust the pad to ensure a snug fit without excessive force.

Usage3.

When shouldering the firearm, ensure that the recoil pad is pressed firmly against your shoulder
for optimal comfort and control.
Maintain a proper shooting stance to utilize the pad's cushioning effectively.
After use, remove the recoil pad if necessary, especially if transferring the firearm to another user.

Disposal Instructions
Dispose of the DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD in accordance with local regulations
regarding rubber and plastic waste.
Do not incinerate the product, as it may release harmful substances when burned.
If the product is damaged and cannot be reused, ensure it is disposed of safely to prevent environmental



harm.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer’s contact details
provided with your product. Always ensure that you have the latest information regarding recalls or safety
notices related to this product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD. Stay informed and practice safe handling at all times.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL PAD DE
RETROCESO DECELERATOR® SPEEDMOUNT
SLIPON
Introducción
Gracias por elegir el PAD DE RETROCESO DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON de PACHMAYR. Este producto
está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar comodidad y estabilidad. Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del pad de
retroceso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocar o quitar el pad de
retroceso.
Inspecciona el pad de retroceso regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si está
dañado.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de niños y personas vulnerables cuando no esté en uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre accesorios de armas de fuego y seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El PAD DE RETROCESO DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON está diseñado solo para uso de adultos.
Asegúrate de que no sea utilizado por niños sin supervisión de un adulto.
Asegúrate de que el pad se ajuste de manera segura en la culata del arma de fuego para evitar
deslizamientos durante su uso.
No uses el pad de retroceso para propósitos distintos a su uso previsto como accesorio de arma de fuego.
Si experimentas alguna incomodidad mientras usas el pad de retroceso, interrumpe su uso de inmediato
y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Limpia la culata del arma de fuego para eliminar cualquier suciedad o escombro.

Instalación2.

Desliza cuidadosamente el PAD DE RETROCESO DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON en la parte
trasera de la culata del arma de fuego.
Asegúrate de que la sección de talón redondeada esté posicionada correctamente para limitar la
fricción y evitar enganchones con la ropa.
Ajusta el pad para asegurar un ajuste ceñido sin ejercer una fuerza excesiva.

Uso3.

Al apoyar el arma de fuego, asegúrate de que el pad de retroceso esté presionado firmemente
contra tu hombro para una comodidad y control óptimos.
Mantén una postura de tiro adecuada para utilizar el acolchado del pad de manera efectiva.
Después de usar, quita el pad de retroceso si es necesario, especialmente si transfieres el arma de
fuego a otro usuario.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el PAD DE RETROCESO DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON de acuerdo con las regulaciones
locales sobre residuos de goma y plástico.
No incinera el producto, ya que puede liberar sustancias nocivas al ser quemado.
Si el producto está dañado y no se puede reutilizar, asegúrate de desecharlo de manera segura para
prevenir daños al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta los detalles de contacto
del fabricante que se proporcionan con tu producto. Siempre asegúrate de tener la información más reciente
sobre retiradas o avisos de seguridad relacionados con este producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu PAD DE
RETROCESO DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON. Mantente informado y practica un manejo seguro en todo
momento.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE COUSSIN
DE RECUL DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON
Introduction
Merci d'avoir choisi le COUSSIN DE RECUL DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON de PACHMAYR. Ce produit est
conçu pour améliorer ton expérience de tir en offrant confort et stabilité. Veuillez lire attentivement ce guide
d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du coussin de recul.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de retirer le coussin de recul.
Inspecte régulièrement le coussin de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilise
pas s'il est endommagé.
Garde le coussin de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables lorsqu'il n'est pas
utilisé.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu et la sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le COUSSIN DE RECUL DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON est conçu uniquement pour un usage
adulte. Assuretoi qu'il n'est pas utilisé par des enfants sans supervision adulte.
Vérifie que le coussin est bien fixé sur la crosse de l'arme à feu pour éviter tout glissement pendant
l'utilisation.
N'utilise pas le coussin de recul à d'autres fins que son utilisation prévue en tant qu'accessoire d'arme à
feu.
Si tu ressens un inconfort en utilisant le coussin de recul, arrête immédiatement son utilisation et
consulte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et orientée dans une direction sûre.
Nettoie la crosse de l'arme à feu pour enlever toute saleté ou débris.

Installation2.

Fais glisser soigneusement le COUSSIN DE RECUL DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON sur le
talon de la crosse de l'arme à feu.
Assuretoi que la section de talon arrondie est correctement positionnée pour limiter la friction et
éviter les accrochages avec les vêtements.
Ajuste le coussin pour garantir un ajustement serré sans force excessive.

Utilisation3.

Lorsque tu épaules l'arme à feu, assuretoi que le coussin de recul est fermement pressé contre ton
épaule pour un confort et un contrôle optimaux.
Maintiens une posture de tir appropriée pour utiliser efficacement le rembourrage du coussin.
Après utilisation, retire le coussin de recul si nécessaire, surtout si tu transfères l'arme à un autre
utilisateur.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du COUSSIN DE RECUL DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON conformément aux
réglementations locales concernant les déchets en caoutchouc et en plastique.
Ne brûle pas le produit, car cela pourrait libérer des substances nocives lors de la combustion.
Si le produit est endommagé et ne peut pas être réutilisé, assuretoi qu'il soit éliminé en toute sécurité
pour éviter tout dommage à l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec votre produit. Assuretoi toujours d'avoir les dernières informations concernant les
rappels ou les avis de sécurité liés à ce produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton COUSSIN DE
RECUL DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON. Reste informé et pratique une manipulation sécurisée en tout
temps.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL PAD DI
RINCULO DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON
Introduzione
Grazie per aver scelto il PAD DI RINCULO DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON di PACHMAYR. Questo prodotto
è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo comfort e stabilità. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del pad di rinculo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o rimuovere il pad di rinculo.
Controlla regolarmente il pad di rinculo per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il pad di rinculo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili quando non è in uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco e la sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il PAD DI RINCULO DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON è progettato per l'uso da parte di adulti.
Assicurati che non venga utilizzato da bambini senza supervisione adulta.
Assicurati che il pad si adatti in modo sicuro al calcio dell'arma da fuoco per prevenire scivolamenti
durante l'uso.
Non utilizzare il pad di rinculo per scopi diversi da quelli previsti come accessorio per armi da fuoco.
Se avverti disagio durante l'uso del pad di rinculo, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Pulisci il calcio dell'arma da fuoco per rimuovere sporco o detriti.

Installazione2.

Scivola con attenzione il PAD DI RINCULO DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON sul calcio
dell'arma da fuoco.
Assicurati che la sezione del tallone arrotondata sia posizionata correttamente per limitare l'attrito
e prevenire impigliamenti nei vestiti.
Regola il pad per garantire una vestibilità sicura senza eccessiva forza.

Uso3.

Quando spalla l'arma da fuoco, assicurati che il pad di rinculo sia premuto saldamente contro la
tua spalla per un comfort e un controllo ottimali.
Mantieni una postura di tiro corretta per utilizzare efficacemente l'imbottitura del pad.
Dopo l'uso, rimuovi il pad di rinculo se necessario, specialmente se trasferisci l'arma a un altro
utente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il PAD DI RINCULO DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON in conformità con le normative locali
riguardanti i rifiuti di gomma e plastica.



Non incenerire il prodotto, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive durante la combustione.
Se il prodotto è danneggiato e non può essere riutilizzato, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per
prevenire danni all'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o al supporto del prodotto, ti invitiamo a fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo prodotto. Assicurati sempre di avere le informazioni più
recenti riguardanti richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo PAD DI
RINCULO DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON. Rimani informato e pratica sempre una manipolazione sicura.



DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL
PAD SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD fra PACHMAYR. Dette produktet er
designet for å forbedre din skyteopplevelse ved å gi komfort og stabilitet. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av rekylputen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet er uladet før du fester eller fjerner rekylputen.
Inspiser rekylputen regelmessig for tegn på slitasje eller skade. Ikke bruk den hvis den er skadet.
Hold rekylputen utilgjengelig for barn og sårbare individer når den ikke er i bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående tilbehør til skytevåpen og sikkerhet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD er kun designet for bruk av voksne. Sørg for at den
ikke brukes av barn uten tilsyn av en voksen.
Sørg for at puten sitter sikkert på kolben av våpenet for å forhindre glidning under bruk.
Ikke bruk rekylputen til formål som ikke er ment som tilbehør til skytevåpen.
Hvis du opplever ubehag mens du bruker rekylputen, stopp umiddelbart bruken og konsulter en
profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at våpenet er uladet og rettet i en trygg retning.
Rengjør kolben på våpenet for å fjerne smuss eller rusk.

Installasjon2.

Skyv forsiktig DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD på baksiden av våpenkolben.
Sørg for at den avrundede hælseksjonen er riktig plassert for å begrense friksjon og forhindre at
klær setter seg fast.
Juster puten for å sikre en tett passform uten overdreven kraft.

Bruk3.

Når du legger våpenet til skulderen, sørg for at rekylputen presses godt mot skulderen for optimal
komfort og kontroll.
Oppretthold en riktig skytestilling for å utnytte putens demping effektivt.
Etter bruk, fjern rekylputen om nødvendig, spesielt hvis du overfører våpenet til en annen bruker.

Avfallsinstruksjoner
Kast DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD i samsvar med lokale forskrifter angående
gummi og plastavfall.
Ikke brenn produktet, da det kan frigjøre skadelige stoffer når det brennes.
Hvis produktet er skadet og ikke kan gjenbrukes, sørg for at det kastes på en sikker måte for å forhindre
miljøskader.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet eller produktstøtte, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon som følger med produktet. Sørg alltid for at du har den nyeste informasjonen angående
tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler relatert til dette produktet.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din
DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD. Hold deg informert og praktiser sikker håndtering til enhver
tid.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA NAKŁADKI
DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór nakładki DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON firmy PACHMAYR. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić komfort i stabilność podczas strzelania. Prosimy o uważne zapoznanie się z
niniejszym przewodnikiem, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie nakładki na kolbę.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamontowaniem lub zdjęciem nakładki.
Regularnie sprawdzaj nakładkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzona.
Przechowuj nakładkę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych, gdy nie jest używana.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni i
bezpieczeństwa.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nakładka DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON jest przeznaczona tylko do użytku przez dorosłych.
Upewnij się, że nie jest używana przez dzieci bez nadzoru dorosłych.
Upewnij się, że nakładka jest pewnie zamocowana na kolbie broni, aby zapobiec jej przesuwaniu się
podczas użycia.
Nie używaj nakładki do celów innych niż jej zamierzony cel jako akcesorium do broni.
Jeśli odczuwasz jakikolwiek dyskomfort podczas korzystania z nakładki, natychmiast przerwij jej użycie i
skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje montażu i użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Oczyść kolbę broni, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.

Montaż2.

Ostrożnie wsuwaj nakładkę DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON na koniec kolby broni.
Upewnij się, że zaokrąglona część tylnia jest prawidłowo umiejscowiona, aby ograniczyć tarcie i
zapobiec zaczepianiu się o odzież.
Dostosuj nakładkę, aby zapewnić ciasne dopasowanie bez nadmiernej siły.

Użytkowanie3.

Podczas przystawiania broni upewnij się, że nakładka jest mocno przyciśnięta do ramienia, aby
zapewnić optymalny komfort i kontrolę.
Utrzymuj prawidłową postawę strzelecką, aby skutecznie wykorzystać amortyzację nakładki.
Po użyciu, jeśli to konieczne, zdejmij nakładkę, zwłaszcza jeśli przekazujesz broń innemu
użytkownikowi.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj nakładkę DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów gumowych i plastikowych.
Nie spalaj produktu, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje podczas spalania.
Jeśli produkt jest uszkodzony i nie może być ponownie użyty, upewnij się, że jest utylizowany w sposób
bezpieczny, aby zapobiec szkodom dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o zapoznanie się
z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze
informacje dotyczące wycofań lub powiadomień o bezpieczeństwie związanych z tym produktem.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
nakładką DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON. Bądź na bieżąco i stosuj zasady bezpiecznego obchodzenia się
z bronią w każdych okolicznościach.



DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL
PAD TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit PACHMAYR:n DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan ampumiskokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vakautta. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti varmistaaksesi, että käytät vaimenninta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen vaimennimen kiinnittämistä tai poistamista.
Tarkista vaimennin säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä vaimennin lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita ja turvallisuutta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD on suunniteltu vain aikuisille. Varmista, että sitä ei
käytetä lasten toimesta ilman aikuisen valvontaa.
Varmista, että vaimennin istuu tukevasti aseen tukissa estääkseen liukumisen käytön aikana.
Älä käytä vaimenninta muihin tarkoituksiin kuin sen suunniteltuun käyttöön asevarusteena.
Jos tunnet epämukavuutta vaimenninta käyttäessäsi, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Puhdista aseen tuki poistamalla lika tai roskat.

Asennus2.

Liukuta huolellisesti DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD aseen tukin päälle.
Varmista, että pyöristetty kantaosa on sijoitettu oikein kitkan rajoittamiseksi ja vaatteiden
tarttumisen estämiseksi.
Säädä vaimenninta varmistaaksesi, että se istuu tiukasti ilman liiallista voimaa.

Käyttö3.

Kun nostat asetta olkapäälle, varmista, että vaimennin on tiukasti olkapäätäsi vasten optimaalisen
mukavuuden ja hallinnan saavuttamiseksi.
Pidä oikea ampumaasento hyödyntääksesi vaimennuksen pehmustusta tehokkaasti.
Poista vaimennin käytön jälkeen, jos tarpeen, erityisesti jos siirrät asetta toiselle käyttäjälle.

Hävitysohjeet
Hävitä DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka
koskevat kumia ja muovijätettä.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita palamisen aikana.
Jos tuote on vaurioitunut eikä sitä voida käyttää uudelleen, varmista, että se hävitetään turvallisesti
ympäristön vahingoittamisen estämiseksi.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteesta, viittaa tuotteen mukana toimitettuihin valmistajan
yhteystietoihin. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät tiedot mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuustiedotteista.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen DECELERATOR®
SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD:si kanssa. Pysy ajan tasalla ja harjoittele aina turvallista käsittelyä.



DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL
PAD SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valde DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD från PACHMAYR. Denna produkt är
utformad för att förbättra din skytteupplevelse genom att ge komfort och stabilitet. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av rekylpadden.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du fäster eller tar bort rekylpadden.
Inspektera rekylpadden regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte om den är skadad.
Håll rekylpadden utom räckhåll för barn och sårbara individer när den inte används.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer och säkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD är avsedd för vuxen användning endast. Se till att
den inte används av barn utan vuxen övervakning.
Se till att paddan sitter ordentligt på kolven av vapnet för att förhindra glidning under användning.
Använd inte rekylpadden för andra ändamål än dess avsedda användning som en vapenaccessoar.
Om du upplever obehag vid användning av rekylpadden, avbryt användningen omedelbart och rådfråga
en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Rengör kolven på vapnet för att ta bort smuts eller skräp.

Installation2.

Skjut försiktigt DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD på baksidan av vapnets kolv.
Kontrollera att den rundade hälsektionen är korrekt placerad för att begränsa friktionen och
förhindra att kläder fastnar.
Justera paddan för att säkerställa en åtsittande passform utan överdriven kraft.

Användning3.

När du axlar vapnet, se till att rekylpadden trycks mot din axel för optimal komfort och kontroll.
Upprätthåll en korrekt skyttepresentation för att utnyttja paddans dämpande effekt effektivt.
Ta bort rekylpadden efter användning, om det är nödvändigt, särskilt om vapnet ska överlåtas till
en annan användare.

Avfallsinstruktioner
Kassera DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD i enlighet med lokala föreskrifter angående
gummi och plastavfall.
Förbränn inte produkten, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen vid förbränning.
Om produkten är skadad och inte kan återanvändas, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att
förhindra miljöskada.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som medföljer din produkt. Se alltid till att du har den senaste informationen angående återkallelser eller
säkerhetsmeddelanden relaterade till denna produkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din
DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD. Håll dig informerad och öva säker hantering vid alla
tillfällen.



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO DECELERATOR®
SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD od společnosti PACHMAYR.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje pohodlí a stabilitu. Před
použitím prosím pečlivě přečtěte tuto příručku o bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání
podložky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než připojíte nebo odstraníte podložku.
Pravidelně kontrolujte podložku na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Držte podložku mimo dosah dětí a zranitelných osob, když se nepoužívá.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k zbraním a bezpečnosti.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD je navržen pouze pro použití dospělými. Ujistěte se,
že není používán dětmi bez dozoru dospělé osoby.
Ujistěte se, že podložka pevně sedí na pažbě zbraně, aby se zabránilo sklouznutí během používání.
Nepoužívejte podložku k jiným účelům, než je její zamýšlené použití jako příslušenství k zbrani.
Pokud během používání podložky pocítíte jakékoli nepohodlí, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Vyčistěte pažbu zbraně, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo nečistoty.

Instalace2.

Opatrně navlékněte DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD na konec pažby zbraně.
Ujistěte se, že je zaoblená patní část správně umístěna, aby se omezilo tření a zabránilo se
zachycení oblečení.
Upravte podložku tak, aby byla pevně uchycena bez nadměrné síly.

Použití3.

Při nasazování zbraně se ujistěte, že je podložka pevně přitisknuta k vašemu rameni pro optimální
pohodlí a kontrolu.
Udržujte správný střelecký postoj, abyste efektivně využili tlumení podložky.
Po použití, pokud je to nutné, odstraňte podložku, zejména pokud přenášíte zbraň na jiného
uživatele.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD v souladu s místními předpisy týkajícími se
odpadu z gumy a plastu.



Nepálte produkt, protože by mohl při spalování uvolnit škodlivé látky.
Pokud je produkt poškozen a nelze jej znovu použít, ujistěte se, že je bezpečně zlikvidován, aby se
zabránilo poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené s vaším produktem. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace o stahování nebo bezpečnostních
oznámeních týkajících se tohoto produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaším DECELERATOR®
SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL PAD. Buďte informováni a vždy praktikujte bezpečné zacházení.
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